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บทคัดยอ 

บทความวิจัยนี ้มีวัตถุประสงคเพื ่อวิเคราะหลักษณะความสัมพันธระหวางตัวบทในบทเพลงสากล และ

เปรียบเทียบความเหมือนและความแตกตางระหวางเพลงยุคคลาสสิกร็อกกับยุคปอปรวมสมัย ขอมูล

ประกอบดวยเนื้อเพลงจำนวน 10 เพลง แบงเปนเพลงยุคคลาสสิกร็อก 5 เพลง และเพลงยุคปอปรวมสมัย 5 

เพลง คัดเลือกจากเพลงที่มีการอางอิงตัวบทอยางชัดเจน ไดรับความนิยมในระดับสากล และสามารถระบุตน

ทางของตัวบทเดิมได กรอบการวิเคราะหใชแนวคิดความสัมพันธระหวางตัวบทของ Genette (1997) โดยมุง

ศึกษาสองมิติหลัก ไดแก สัมพันธบท (intertextuality) และทุติยบท (hypertextuality) พรอมจำแนก

ประเภทยอยของแตละลักษณะ ผลการศึกษาพบวา ทุกเพลงมีลักษณะสัมพันธบท โดยการพาดพิง (allusion) 

พบมากท่ีสุด รองลงมาคือการอางโดยตรง (quotation) และไมพบการลอกเลียนแบบ สวนลักษณะทุติยบทพบ 

4 ประเภท ไดแก การแปลงรูปตัวบท (transposition) มากที่สุด รองลงมาคือการเลียนแบบเชิงลอเลียน 

(pastiche) การเลียนแบบเชิงเสียดสี (caricature) และการแปลงรูปแบบเปลี ่ยนลีลา (travesty) เม่ือ

เปรียบเทียบสองยุค พบวาเพลงยุคคลาสสิกร็อกมักอางอิงวรรณกรรม เหตุการณประวัติศาสตร และสัญลักษณ

ทางสังคมเพ่ือวิพากษประเด็นการเมือง อำนาจรัฐ และโครงสรางสังคม ขณะท่ีเพลงยุคปอปรวมสมัยมักอางอิง

วัฒนธรรมมวลชน เชน นิยาย ซีรีส และละครเพลง เพื่อถายทอดความรัก ความสัมพันธ อัตลักษณ และ

ภาพลักษณของศิลปน ผลการวิจัยชี้ใหเห็นวาบทเพลงเปนพื้นที่สำคัญของการสรางความหมายผานการ

เชื่อมโยงกับตัวบทอ่ืนตามบริบทของแตละยุคสมัย 

คำสำคัญ: ความสัมพันธระหวางตัวบท ลักษณะสัมพันธบท ลักษณะทุติยบท คลาสสิกร็อก ปอปรวมสมัย 
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Abstract 

This research article aims to analyse intertextual relationships in English songs and to 

compare the similarities and differences between songs from the classic rock era and those 

from the contemporary pop era. The data consist of ten songs, including five classic rock 

songs and five contemporary pop songs, selected on the basis of explicit textual references, 

international popularity, and identifiable source texts. The analytical framework is based on 

Genette (1997)’s theory of transtextuality, focusing on two principal dimensions: 

intertextuality and hypertextuality, together with their subcategories. The findings reveal that 

all songs exhibit intertextuality, with allusion occurring most frequently, followed by direct 

quotation, while plagiarism was not found. Four types of hypertextuality were identified: 

transposition as the most common, followed by pastiche, caricature, and travesty. A 

comparison between the two eras shows that classic rock songs tend to draw on literature, 

historical events, and social symbols in order to criticise politics, state power, and social 

structures. In contrast, contemporary pop songs more often reference popular culture, such 

as novels, television series, and musicals, to express themes of love, relationships, identity, 

and artist image-making. The study demonstrates that songs function as an important site of 

meaning-making through connections with other texts in ways shaped by the cultural context 

of each historical period. 

 

บทนำ 

“That you were Romeo, you were throwin’ pebbles, And my daddy said, ‘Stay away 

from Juliet’” เปนสวนหนึ่งของเนื้อเพลง Love Story ของTaylor Swift ที่เผยแพรสูสาธารณชนในป ค.ศ. 

2008 ทำใหผูฟงไดยอนนึกไปถึงละครเวทีคลาสสิกเรื่อง โรมิโอแอนดจูเลียต ท่ีประพันธโดย วิลเลียม เชคสเปยร 

ในชวงคริสตศตวรรษที่ 16 และชื่อเพลง Love Story ยังทำใหนึกถึงภาพยนตรรักชื่อดังของฮอลลีวูดในชื่อ

เดียวกันที่ออกฉายในป ค.ศ. 1970 เชนกัน ชื่อและเนื้อเพลงดังกลาวนี้เปนตัวอยางของเนื้อเพลงสากลที่มีการ

อางอิงถึงตัวบทอื่น ไมวาจะเปนวรรณกรรม ภาพยนตร ละคร คัมภีรไบเบิล เหตุการณทางประวัติศาสตร หรือ

ตัวบทรวมสมัยที่ผูฟงมีความคุนเคยมาเปนสวนหนึ่งของเนื้อหาและ/หรือชื่อผลงาน การอางอิงเหลานี้สะทอน

ใหเห็นถึงความเชื่อมโยงระหวางงานศิลปะตางยุคสมัยและตางประเภท และในยุคที่วัฒนธรรมดนตรีเขามามี

บทบาทสำคัญในชีวิตประจำวันของผูคน เนื้อเพลงไมไดเปนเพียงแคเครื่องมือสรางความบันเทิงเทานั้น แตยัง
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เปนพื้นที่ในการถายทอดเรื่องราว ความคิด ความรูสึก รวมถึงอุดมการณและบริบททางสังคมของผูสรางสรรค

ผลงาน และเผยใหเห็นแนวคิดหรือประเด็นทางสังคมท่ีอยูเบื้องหลังเนื้อหาในเพลงอีกดวย 

ลักษณะของการอางอิงถึงดังกลาว อาจจัดอยู ในลักษณะของความสัมพันธระหวางตัวบท หรือ 

transtextuality (Genette, 1997) ที่เปนลักษณะโดยรวมของความสัมพันธระหวางขอความที่มีอยูในตัวบท

หนึ่งกับตัวบทอ่ืน และมีลักษณะยอย เชน ลักษณะของสัมพันธบท หรือ intertextuality ซ่ึงเปนความสัมพันธ

ร วมระหวางสองขอความที ่มีอยู พรอมกัน เชน การอางถึงหรือการพูดถึง และลักษณะทุติยบท หรือ 

hypertextuality ท่ีเปนการดัดแปลงหรือเปลี่ยนแปลงจากตนฉบับ เชน การลอเลียน การนำเคาโครงมาใชใหม 

โดยมีจุดเริ่มตนมาจากการศึกษาดานวรรณกรรม การนำมาแนวคิดนี้มาประยุกตใชกับบทเพลงเปนตัวบทท่ี

นาสนใจและยังไมถูกสำรวจมากนัก Matson (2019) ศึกษาลักษณะสัมพันธบทในเพลงร็อกหลังป ค.ศ. 1965 

Outhwaite (2020) ศึกษาลักษณะสัมพันธบทในอัลบั้ม To Pimp a Butterfly ของ Kendrick Lamar และ 

Kawamoto (2005) ศึกษาการอางอิงตัวบทในผลงานของ Keith Emerson ในบริบทของดนตรีแบบ 

crossover ซึ่งผสมผสานระหวางคลาสสิกและร็อก ถึงแมจะมีงานวิจัยลักษณะนี้บางแลว แตยังคงมีจำนวนไม

มากนัก และเปนการศึกษาวิเคราะหตัวบทเพลงประเภทใดประเภทหนึ่ง ยุคสมัยใดสมัยหนึ่งอยางเดียว ยังไมได

มีการศึกษาวิเคราะหตัวบทประเภทเพลงจากสองยุคสมัยท่ีมีลักษณะทางสังคมวัฒนธรรม การเมือง มุมมองโลก

และสภาพแวดลอมท่ีแตกตางกัน ซ่ึงอาจมีลักษณะของความสัมพันธระหวางตัวบทท่ีแตกตางกัน ในบทความนี้ 

ผูวิจัยจึงตองการศึกษาลักษณะความสัมพันธระหวางตัวบทในเนื้อเพลงของสองยุคสมัยและสองประเภทเพลง 

ไดแก ยุคคลาสสิกร็อก (Classical Rock) ที่อยูในชวงคริสตทศวรรษที่ 1960s–1990s และยุคปอปรวมสมัย 

(Contemporary Pop) ท่ีอยูในชวงคริสตทศวรรษท่ี 2000s จนถึงปจจุบัน โดยวัตถุประสงคของการศึกษาครั้ง

นี้คือ เพื่อวิเคราะหลักษณะของความสัมพันธระหวางตัวบทและเปรียบเทียบความเหมือนและ/หรือความตาง

ของความสัมพันธระหวางตัวบทในสองยุคสมัยเพลงดังกลาว โดยการศึกษาครั้งนี้จะมีประโยชนทั้งตอการทำ

ความเขาใจลักษณะแนวคิดเรื่องความสัมพันธระหวางตัวบท ความเขาใจเนื้อหาของตัวบทเพลงที่มีการอางอิง

ตัวบทประเภทอ่ืน ตลอดจนลักษณะท่ีตัวบทเพลงไดสะทอนสภาพสังคมวัฒนธรรม วิถีชีวิต แนวคิดเก่ียวกับโลก

และสิ่งแวดลอม และบทบาทของดนตรีในฐานะเครื่องมือในการสื่อสารและสรางความหมายทางสังคม  

ทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

แนวคิดเรื่องความสัมพันธระหวางตัวบท (Transtextuality) 

Genette (1992 น. 83-84) กลาววาความสัมพันธระหวางตัวบทคือสิ่งใด ๆ ที่ทำใหตัวบทหนึ่งมีความสัมพันธ

เชื่อมโยงกับอีกตัวบทหนึ่ง ทั้งอยางชัดเจนหรือปดบังก็ตาม โดยความสัมพันธระหวางตัวบทคือการสื่อสาร

ระหวางบทหนึ่งกับอีกตัวบทหนึ่ง และ Genette (1997) ยังอธิบายเพิ่มเติมวา ขอความหนึ่งไมเคยอยูเดี่ยวๆ 

แตเปนผลของการเชื่อมโยงกับงานอ่ืน ๆ ท่ีมีมากอนหรืออยูรวมสมัย การเชื่อมโยงนี้สามารถเกิดข้ึนไดในหลาย

ระดับ ไมวาจะเปนระดับของเนื้อหา รูปแบบ เสียง การอางถึง หรือแมแตระดับของประเภททางวรรณกรรม 

แนวคิดนี้จึงทำหนาที่เปนกรอบในการศึกษาวาขอความใหม สรางความหมายของตนเองโดยสัมพันธกับ
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ขอความเดิมอยางไรบาง ความคิดดังกลาวถูกนำไปประยุกตใชในหลากหลายสาขา เชน วรรณกรรม ภาพยนตร 

ศิลปะ การสื่อสารมวลชน และการศึกษาวัฒนธรรมรวมสมัย รวมไปถึงงานเพลงสากล เนื่องจากเพลงจำนวน

มากมีการอางอิงหรือดัดแปลงจากงานอื่นเพื่อสรางอารมณ บรรยากาศ หรือสัญลักษณตามความตองการของ

ศิลปน  

Genette แบงความสัมพันธระหวางตัวบทออกเปนหาประเภท (อางใน เจริญพงศ ศรีกุล 2550) ไดแก 

1. ลักษณะสัมพันธบท (Intertextuality) ลักษณะความสัมพันธของตัวบท 2 ตัวบทหรือมากกวาท่ี

ปรากฏอยูรวมกันหรือการท่ีตัวบทหนึ่งปรากฏอยูในอีกตัวบทหนึ่ง ๆ ซ่ึงเกิดข้ึนในลักษณะตางๆ ไมวาจะปรากฏ

ชัดเจนมากหรือนอยก็ตาม เชน การยกคำจากผลงานเดิม การอางถึง หรือการพาดพิงถึง 

2. ลักษณะการเปนปรสิตของตัวบท (Paratextuality) เปนความสัมพันธของตัวบทที่เรียกวา “ปรสิต

สาร” ซึ่งหมายถึงองคประกอบภายนอกที่ประกอบตัวบท ที่อยูแวดลอมตัวบทและชวยประกอบตัวบทนั้นๆ 

เปนตัวบทท่ีสมบูรณ เชน ชื่อเพลง ปกอัลบั้ม หรือคำโปรยตาง ๆ  

3. ลักษณะอัตตะของตัวบท (Metatextuality) เปนลักษณะความสัมพันธของตัวบทซึ่งเชื ่อมโยง

สัมพันธกันในลักษณะที่ตัวบทหนึ่งทำหนาที่อธิบาย กลาวถึงหรือวิจารณอีกตัวบทหนึ่งโดยตรง เชน เพลงที่พูด

ถึงงานวรรณกรรมในลักษณะการวิจารณ  

4. ลักษณะการเปนทุติยบท (Hypertextuality) หรือลักษณะตัวบทลำดับที่สอง ซึ่งเปนความสัมพันธ

ของตัวบทโดยตัวบทหนึ่งซึ่งเกิดขึ้นภายหลัง เรียกวา ทุติยบท หรือตัวบทใหม (hypertext) ทำหนาที่ขยายอีก

ตัวบทหนึ่งซึ่งเคยมีอยูเดิม เรียกวา ปฐมบท หรือตัวบทเดิม (hypotext) ซึ่งอยูในรูปแบบของการเลียนแบบ 

การผสมผสาน ลักษณะของตัวบทเดิม การลอเลียนตัวบทเดิม โดยตัวบทใหมอาจดัดแปลง เปลี่ยนโครงเรื ่อง 

หรือนำรูปแบบบางอยางจากตนฉบับมาสรางความหมายใหม 

5. ลักษณะพันธุบท (Architextuality) พันธุบท เปนความสัมพันธที่รวมเอาความเชื่อมโยงของตวับท 

แตละตัวบทตอสิ่งที่ตัวบทนั้นนำเสนอ เปนความสัมพันธในระดับประเภทของงาน เชน การประกาศวาตนเปน

เพลงรัก เพลงเลาเรื่อง หรือโศกนาฏกรรม  

เนื่องจากงานวิจัยนี้มุงวิเคราะหการอางอิงเฉพาะเนื้อเพลง ผูวิจัยจึงเลือกใชลักษณะสัมพันธบทและ

ทุติยบทเปนกรอบในการวิเคราะหความสัมพันธระหวางตัวบท เนื่องจากทั้งสองลักษณะนี้เกี่ยวของกับอารอาง

อิงระดับเนื้อเพลงโดยเฉพาะ และสามารถตรวจสอบไดจากขอความของเนื้อเพลงโดยตรง อีกท้ังยังเปนประเภท

ท่ีมีบทบาทสำคัญท่ีสุดในการสรางความหมายภายในเพลง  

ลักษณะสัมพันธบท (Intertextuality) 

ลักษณะสัมพันธบท คือความสัมพันธที ่เกิดขึ้นเมื่อเพลงหนึ่งอางถึงหรือพาดพิงผลงานอื ่น เชน ตัวละคร 

สัญลักษณ ประโยค หรือฉากบางสวน โดยอาจเปนการอางถึงอยางชัดเจนหรือโดยนัย การปรากฏของรองรอย

เหลานี้ทำใหผูฟงสามารถเชื่อมโยงความหมายใหมกับงานเดิมท่ีคุนเคยไดทันที จึงเปนวิธีท่ีชวยเพ่ิมความลึกและ

ความหลากหลายของการตีความในเพลง ลักษณะสัมพันธบทหนาที ่หลากหลาย เชน การเพิ ่มมิติของ

ความหมายภายในเพลง การเชื่อมโยงอารมณกับผูฟงที่รูจักตนฉบับ การนำเสนอความหมายใหมที่สัมพันธกับ
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สังคมและวัฒนธรรมรวมสมัย รวมทั้งชวยใหเพลงมีความโดดเดนหรือนาสนใจมากขึ้นเมื่อผูฟงสามารถจับ

สังเกตการกลาวถึงเรื่องอื่นหรือการพาดพิงได โดยลักษณะสัมพันธบท มี 3 ประเภทยอย (Genette, 1997) 

ไดแก 

1. การอางโดยตรง (Quotation) หมายถึง การนำขอความจากตนฉบับมาใชในงานใหมอยางชัดเจน 

โดยมักคงรูปประโยคเดิมไวทั้งหมดหรือบางสวน การอางลักษณะนี้ชวยใหผูรับสารเชื่อมโยงความหมายจาก

ตนฉบับสูตัวบทใหมไดทันที เนื่องจากขอความตนทางยังคงความหมายดั้งเดิมอยู กาอางโดยตรง จึงเปนการยืม

เสียง หรือความรูสึกเชิงความหมาย ของตนฉบับเพื่อสรางหรือเนนประเด็นเฉพาะในงานใหม เชน การแสดง

อารมณ ความคิด หรือบุคลิกตัวละครของผูเลาเรื่อง ทำใหรูปแบบนี้เปนเครื่องมือสำคัญในการสรางความหมาย

อยางตรงไปตรงมาในงานเพลงและวรรณกรรมรวมสมัย 

2. การพาดพิง (Allusion) เปนการอางถึงงานเดิมโดยออม ผูแตงอาจใชเพียงชื่อ ตัวละคร เหตุการณ 

หรือสัญลักษณบางอยางเพื่อกระตุนใหผู ฟงหรือผูอานที่มีความรูเกี ่ยวกับตนฉบับสามารถทำความเขาใจ

ความหมายแฝงได การพาดพิงไมจำเปนตองดึงขอความเดิมมาใช แตตองอาศัยความรูรวมระหวางผูสรางและ

ผูรับสารในการตีความ การพาดพิง จึงทำใหตัวบทมีชั้นความหมายมากขึ้น เพราะผูรับสารตองเชื่อมโยงขอมูล

ระหวางสองตัวบทดวยตนเอง ท้ังยังชวยสื่ออารมณหรือเนื้อหาท่ีซับซอนไดโดยไมตองอธิบายอยางตรงไปตรงมา 

เชน ใชอางถึงวรรณกรรมคลาสสิกเพื่อสื่อภาพของความรักตองหาม หรือใชสัญลักษณทางประวัติศาสตรเพ่ือ

สะทอนความขัดแยงทางสังคม เปนตน 

3. การลอกเลียนแบบ (Plagiarism) การยืมหรือนำขอความจากตนฉบับมาใชโดยตรง โดยไมมีการแจง 

หรือไมมีการใสเครื่องหมายอางอิงใหผูรับสารทราบ ซ่ึงผูรับสารอาจไมทราบวาเปนการนำมาจากตัวบทอ่ืนหาก

ไมมีความคุนเคยกับตนฉบับมากอน 

ลักษณะทุติยบท (Hypertextuality) 

ลักษณะทุติยบท คือความสัมพันธของตัวบท โดยมีตัวบทหนึ่งที่เกิดขึ้นภายหลังเรียกวา ทุติยบท 

(Hypertext) เขาไปทำการขยายอีกตัวบทหนึ่งท่ีเคยมีอยูเดิม ซ่ึงเรียกวา ปฐมบท (Hypotext) ผานรูปแบบของ

การผสมผสาน การเลียนแบบ หรือการลอเลียน เจริญพงศ ศรีสกุล (2550) โดยแบงเปน 6 ประเภทไดแก 

transposition, pastiche, travesty, caricature, forgery และ parody ตามกรอบแนวคิดของ Genette 

(1997) 

ทั้งนี้ Genette ไดจำแนกลักษณะของการพัฒนาจากปฐมบทไปสูทุติยบทออกเปน 2 ลักษณะหลัก 

ดังนี้ 1. การแปลงรูป (Transformation) เปนลักษณะท่ีทุติยบทไมจำเปนตองปรากฏใหเห็นอยางชัดเจนวาเกิด

ขึ้นมาจากตัวบทเดิม แตทุติยบทนั้นจะดำรงอยูโดยปราศจากปฐมบทไมได (เชน การตัดทอนเนื้อหา) 2. การ

เลียนแบบ (Imitation) เปนลักษณะการแปลงรูปแบบหนึ่งโดยออม ซ่ึงมีลักษณะพิเศษคือ ทุติยบทจำเปนตองมี

ตนแบบ (Model) หรือมีการดึงเอาลักษณะสวนใดสวนหนึ่งของปฐมบทมาใช เพื่อขยายความเขาใจในลักษณะ

ทุติยบทใหชัดเจนยิ่งข้ึน (เจริญพงศ ศรีสกุล, 2550) Genette (ibid.) ไดกลาวถึงลักษณะยอยของลักษณะทุติย

ภูมิไว 6 รูปแบบ ไดแก 
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1. การแปลงรูปตัวบท (transposition) หมายถึงการดัดแปลงแกนเรื่องหรือบริบทของตัวบทตนฉบับ

ใหเปนผลงานใหมอยางจริงจัง โดยไมไดมีเจตนาตลกขบขันหรือเสียดสี เชน การเปลี่ยนมุมมองการเลาเรื่อง 

หรือการตีความประเด็นเดิมใหม ซ่ึงผลลัพธทางความหมายจะเปลี่ยนไปอยางเดนชัด  

2. การเลียนแบบเชิงลอเลียน (pastiche) หมายถึงการเลียนแบบสไตลหรือรูปแบบของตนฉบับ เพ่ือ

ความสนุกสนาน หรือเพ่ือแสดงความเคารพตอตัวบทดั้งเดิม โดยปราศจากเจตนาของการเสียดสีวิพากษวิจารณ  

3. การแปลงรูปแบบเปลี่ยนลีลา (travesty) หมายถึงเปนการนำตัวบทตนฉบับมาดัดแปลงรูปแบบการ

นำเสนอหรือลีลา ใหพลิกผันไปจากเดิมอยางสิ้นเชิง เพ่ือวัตถุประสงคในการลดความจริงจังของตัวบทตนฉบับ 

4. การเลียนแบบเชิงเสียดสี (caricature) หมายถึงการสรางตัวบทขึ้นมาใหมโดยเลียนแบบสไตลหรือ

เอกลักษณของตนแบบ โดยจงใจขยายลักษณะเดนนั้นใหดูสุดโตงหรือเกินจริง เพื่อวัตถุประสงคในการเสียดสี

หรือลอเลียนบุคลิกและสไตลดังกลาว 

5. การลอกเลียนแบบ (forgery) หมายถึงการพยายามลอกเลียนแบบสไตล รูปแบบ สำนวนภาษา 

และบรรยากาศของตัวบทตนฉบับอยางจริงจังและใกลเคียงที่สุด จนทำใหผูรับสารรูสึกวาผลงานใหมเปนสวน

หนึ่งหรือมีความตอเนื่องจากตนฉบับเดิมอยางสมบูรณแบบ 

6. การแปลงรูปเชิงลอเลียน (Parody) หมายถึงการดัดแปลงตัวบทตนฉบับในลักษณะของการหยอก

ลอหรือสรางความขบขัน โดยผูสรางงานอาจปรับเปลี่ยนองคประกอบบางสวน แตยังคงโครงสรางเดิมไวเพ่ือให

ผูรับสารจำตนฉบับได เพ่ือพลิกความหมายใหขัดกับเจตนาเดิม 

การทำความเขาใจรูปแบบทั้งหกของลักษณะทุติยบท ทำใหสามารถวิเคราะหไดวาเพลงแตละเพลงนำตนฉบับ

มาสรางความหมายใหมในลักษณะใด ไมวาจะเปนการดัดแปลงเพ่ือปรับบริบท การเลียนแบบสไตล การเปลี่ยน

โทน หรือการขยายคุณลักษณะของตัวละคร ซึ่งทั้งหมดสะทอนใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางงานเพลงรวม

สมัยกับตัวบททางวัฒนธรรมท่ีมีมากอนหนาไดอยางลึกซ้ึง 

การแบงยุคของดนตร ี

Covach & Flory (2018)  แบงยุคและประเภทของดนตรีตามบริบททางสังคม วัฒนธรรม และ

อุตสาหกรรมดนตรีในแตละชวงเวลา โดยยุคของดนตรีร็อกเริ่มตนดวยดนตรีร็อกแอนดโรล ในชวงคริสต

ทศวรรษ 1950 เปนรากฐานของดนตรีร็อกประเภทตาง ๆ ในชวงทศวรรษตอมาจนถึงทศวรรษ 1990 สวน

ชวงเวลาท่ีถือวาเปนยุคของคลาสสิกร็อก อยูในชวงทศวรรษ 1960 จนถึง 1990 ท่ีเนื้อหามักสะทอนภาพของ

สังคม การเมือง และอัตลักษณของศิลปน การตอตานขนบ เนนการแสดงสดและพลังของวงดนตรี เนื้อเพลง

บางสวนเชื่อมโยงมาจากวรรณกรรม ภาพยนตรและเทพปกรณัม และการเขียนเนื้อเพลงเพ่ือสรางแรงบันดาลใจ 

โดยมีศิลปนท่ีเปนท่ีนิยม และไดรับการยกยองวาจากแฟนเพลงท่ัวโลก เชน the Beatles, David Bowie, the 

Rolling Stones และ Led Zeppelin เปนตน (MasterClass, 2021) 

Covach & Flory (ibid.)  ระบุวายุคปอปรวมสมัยเริ่มตั้งแตทศวรรษ 2000 จนถึงปจจุบัน ตัวแปรหลัก

ท่ีแยกชวงเวลานี้ออกเปนยุคปอปรวมสมัย คืออินเตอรเน็ต เทคโนโลยีดิจิทัลและวัฒนธรรมสังคมออนไลน ท่ีมี

ผลตอการผลิต เผยแพรและจำหนายผลงานดนตรีท่ีเนนการผลิตเชิงพาณิชย มีกลุมเปาหมายกวาง โดยเนนกลุม
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ผูฟงวัยรุน มีดนตรีประเภท โมเดิรนร็อก ฮิปฮ็อป และอิเล็คโทรนิกา มีนักรองท่ีไดรับความนิยม เชน Taylor 

Swift, Coldplay, Arena Grande, Justin Bieber เปนตน 

 

งานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาความสัมพันธระหวางตัวบทในเพลงสากลมีอยูจำนวนหนึ่ง แตแตละงานมี

ขอบเขตและวิธีวิจัยท่ีแตกตางกันออกไป งานสวนใหญมีลักษณะเฉพาะทาง เชน มุงวิเคราะหศิลปนเฉพาะกลุม 

แนวดนตรีเฉพาะสายประเภท หรือยุคสมัยใดสมัยหนึ่ง ตัวอยางเชน Matson (2019) ศึกษารูปแบบสัมพันธบท

ในเพลงปอปและร็อกหลังป 1965 โดยเนนวิเคราะหโครงสรางการอางอิง เชน การยืมทำนอง การคัดลอก

โครงสราง การดัดแปลง และการสรางงานใหมจากตนฉบับ เพลงท่ีศึกษาอยูในชวงปลายทศวรรษ 1960–1980 

เชน เพลงของ the Beatles และ David Bowie David Bowie โดยอธิบายวาสัมพันธบทชวยใหศิลปน

สรางอัตลักษณทางดนตรีอยางไร และชี้ใหเห็นการขยายพรมแดนของความคิดสรางสรรคในยุคที่อุตสาหกรรม

ดนตรีมีความเขมแข็งมากข้ึน Outhwaite (2020) วิเคราะหสัมพันธบท ในบทเพลงของ Kendrick Lamar โดย

วิเคราะหการอางอิงทางการเมือง ชนชาติ และวัฒนธรรมแอฟริกันอเมริกัน เชน บทกวี เพลงยุค civil rights 

และสุนทรพจนทางสังคม และ Kawamoto (2005) ศึกษาการอางอิงและการดัดแปลงตัวบทในผลงานของ 

Keith Emerson โดยเฉพาะการผสมผสานระหวางดนตรีคลาสสิกและร็อก (crossover) เชน การดัดแปลง

เพลงของ Bach, Bartók หรือกวีคลาสสิกอื่น ๆ โดยวิเคราะหกลไกทางเทคนิค เชน โครงสรางเมโลดี้ ฮารโมนี 

และการเรียบเรียงเสียงประสาน  

 งานวิจัยท่ีเก่ียวของท้ังสามงานมีจุดรวมสำคัญ คือ มุงวิเคราะหเฉพาะศิลปนหรือแนวดนตรีเฉพาะกลุม

ในชวงเวลาใดเวลาหนึ่ง เปนการศึกษาลักษณะสัมพันธบทแตเพียงลักษณะเดียว และไมผสานการศึกษา

ลักษณะสัมพันธบทและลักษณะทุติยบทเขาดวยกันในลักษณะที่เปนการเปรียบเทียบขามยุคสมัย ซึ่งเปน

ชองวางขององคความรูดานนี้ งานวิจัยชิ้นนี้จึงพยายามเขามาเติมเต็มสวนที่ขาด ผานการวิเคราะหทั้งสอง

ลักษณะ ในประเภทของดนตรีสองยุคสมัย คือ คลาสสิกร็อกและปอบรวมสมัย เพื่อใหเห็นพัฒนาการเชิง

ความหมายท่ีชัดเจนระหวางสองยุค 

 

ระเบียบวิธีวิจัย 

เกณฑการคัดเลือกเพลงในสองชวงเวลาที่นำมาวิเคราะหมีดังตอไปนี้ (1) เนื้อเพลงมีลักษณะของสัมพันธบท

และทุติยบทอยางชัดเจน (2) เปนเพลงที่ไดรับการเผยแพรอยางเปนทางการและไดรับความนิยมโดยติดอันดับ

ชารตบิลบอรด และ (3) มีขอมูลตนฉบับ (hypotext) ที่สามารถระบุไดแนชัด เชน วรรณกรรม บทละคร 

ภาพยนตร หรือเหตุการณทางประวัติศาสตร 
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เนื้อเพลงและนักรองที่ใชในการวิเคราะห มีจำนวน 10 เพลง แบงออกเปน 2 กลุมหลักตามยุคทางดนตรี 

คือ ยุคคลาสสิกร็อก ไดแก I Am the Walrus ของ the Beatles (1967), Sympathy for the Devil ของ 

the Rolling Stones (1968), 1984 ของ David Bowie (1974), Bohemian Rhapsody ของ Queen 

(1975), Heroes ของ David Bowie (1977) 

ยุคปอบรวมสมัย ไดแก Love Story ของ Taylor Swift (2008), Viva La Vida ของ Coldplay (2008), 

Wonderland ของ Taylor Swift (2014), 7 Rings ของ Ariana Grande (2019), You should see me in 

a crown ของ Billie Eilish (2018) 

ผูวิจัยคัดเลือกเพลงของ David Bowie และ Taylor Swift มากกวาหนึ่งเพลง เนื่องจากนักรองท้ังสองคนมี

การสรางสรรคผลงานท่ีสะทอนการอางอิงและการดัดแปลงตัวบทอยางโดดเดน  

กรอบการวิเคราะหขอมูล ใชแนวคิดเรื่องลักษณะสัมพันธบทท้ังสี่ประเภทยอย และลักษณะทุติยบทท้ังหก

ประเภทยอย ของ Genette (1997)  

ข้ันตอนการเตรียม รวบรวมและวิเคราะหขอมูล  

1. รวบรวมเนื้อเพลงท้ังหมด 10 เพลง  

2. ตรวจสอบความถูกตองของเนื้อเพลงกับหลายแหลง เพ่ือปองกันความคลาดเคลื่อนทางภาษา เชน การ

สะกด คำซ้ำ หรือคำยอ 

3. วิเคราะหเนื้อเพลงในแตละทอนเบื้องตนวามีการอางอิงถึงแหลงใด 

4. ศึกษาขอมูลพ้ืนฐานของแตละเพลง เชน ปท่ีเผยแพร อัลบั้ม ตัวตนและบทสัมภาษณในเพลงนั้นๆของ

ศิลปน เปนตน 

5. สืบคน ตัวบทตนทาง (hypotext) ท่ีเพลงอางอิงถึงเพ่ือยืนยัน เชน วรรณกรรม ภาพยนตร หรือ

เหตุการณทางประวัติศาสตร 

6. จำแนกประเภทความสัมพันธเชิงตัวบท ระบุลักษณะการดัดแปลง (Transformation Features) เชน 

การเปลี่ยนโครงเรื่อง น้ำเสียง หรืออารมณจากตนฉบับ และหนาท่ีการอางอิง เชน เพ่ือเสียดสี ยกยอง 

สรางความหมายใหม เปนตน  

7. เปรียบเทียบความเหมือนและ/หรือความแตกตางของขอมูลท่ีไดจากการวิเคราะหของท้ังสองยุค  

 

 

 

 

1128 



 

ผลการวิเคราะหและอภิปรายผล 

ตารางท่ี 1 แสดงผลของการวิเคราะหดังตอไปนี้  

ศิลปน เพลง  

ปท่ี

เผยแพ

ร  

เนื้อเพลง ตนฉบับ/ท่ีมา 

ลักษณะของสัม

พันธบท* 
ลักษณะทุติยบท** 

กา
รพ

าด
พิ

ง 
(a

llu
sio

n)
 

กา
รอ

าง
โด

ยต
รง

 (q
uo

ta
tio

n)
 

กา
รล

อก
เล

ียน
แบ

บ 
(p

la
gi

ar
ism

) 

กา
รแ

ปล
งร

ูปแ
บบ

เป
ลี่ย

นล
ีลา

 (t
ra

ve
st

y)
 

กา
รแ

ปล
งร

ูปตั
วบ

ท 
(t

ra
ns

po
sit

io
n)

 

กา
รเ

ลีย
นเ

ชิง
ลอ

เล
ียน

 (p
as

tic
he

) 

กา
รเ

ลีย
นแ

บบ
เชิ

งเ
สีย

ดส
ี (c

ar
ic

at
ur

e)
 

กา
รล

อก
เล

ียน
แบ

บ 
(f

or
ge

ry
) 

กา
รแ

ปล
งร

ูปเ
ชิง

ลอ
เล

ียน
 (P

ar
od

y)
 

The 

Beatles 

I Am The 

Walrus 
1967 

"I know thee well, a 

serviceable villain, As 

duteous to the vices of 

thy Mistress, As 

badness would desire." 

Shakespeare, 

King Lear 
/ /     / /       

The 

Rolling 

Stones  

Sympathy for 

The Devil 
1968 

"Please allow me to 

introduce myself I’m a 

man of wealth and 

taste I’ve been around 

for a long, long year 

Stole million man’s 

soul an faith" 

The Master 

and 

Margarita - 

Bulga Kov 

/       /   /     

David 

Bowie 
1984 1974 

"They’ll split your 

pretty cranium, and fill 

it full of air/ And tell 

you that you’re eighty, 

but brother, you won’t 

care." 

1984 - Gorge 

Orwell 
/       /         

Queen 
Bohemian 

Rhapsody 
1975 

“I see a little silhouetto 

of a man, 

Scaramouche, 

Scaramouche, will you 

do the Fandango?” 

Opera Style, 

Mythological 

name 

/       / /       

David 

Bowie  
Heroes 1977 

"We can be heroes, just 

for one day." 
Berlin Wall 

Lovers (Real 

Event) 

/       /         

Taylor 

Swift 
Love Story  2008 

“That you were 

Romeo, you were 

throwin' pebbles, And 

Romeo and 

Juliet - 

Shakespeare 

/       /         
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ศิลปน เพลง  

ปท่ี

เผยแพ

ร  

เนื้อเพลง ตนฉบับ/ท่ีมา 

ลักษณะของสัม

พันธบท* 
ลักษณะทุติยบท** 

กา
รพ

าด
พิ

ง 
(a

llu
sio

n)
 

กา
รอ

าง
โด

ยต
รง

 (q
uo

ta
tio

n)
 

กา
รล

อก
เล

ียน
แบ

บ 
(p

la
gi

ar
ism

) 

กา
รแ

ปล
งร

ูปแ
บบ

เป
ลี่ย

นล
ีลา

 (t
ra

ve
st

y)
 

กา
รแ

ปล
งร

ูปตั
วบ

ท 
(t

ra
ns

po
sit

io
n)

 

กา
รเ

ลีย
นเ

ชิง
ลอ

เล
ียน

 (p
as

tic
he

) 

กา
รเ

ลีย
นแ

บบ
เชิ

งเ
สีย

ดส
ี (c

ar
ic

at
ur

e)
 

กา
รล

อก
เล

ียน
แบ

บ 
(f

or
ge

ry
) 

กา
รแ

ปล
งร

ูปเ
ชิง

ลอ
เล

ียน
 (P

ar
od

y)
 

my daddy said, "Stay 

away from Juliet" 

Coldplay Viva La Vida  2008 

"I used to rule the 

world." 
Biblical King 

David, French 

Revolution  

/       /         

Taylor 

Swift 

Wonder 

land 
2014 

“Flashing 

lights and we, Took a 

wrong turn and we, Fell 

down a rabbit hole, 

You held on tight to 

me” 

Alice’s 

Adventures in 

Wonderland 

– Lewis Carrol  

/         /       

Ariana  

Grande  
7 Rings  2019 

“Lashes and diamonds, 

ATM machines, Buy 

myself all of my 

favorite things” 

My Favorite 

Things - 

Rodgers & 

Hammerstein 

/ /   /           

Billie 

Eillish  

You Should See 

Me in A Crown 
2018 

"You should see me in 

a crown." 
Sherlock 

(BBC)  - 

Moriarty line  

/ /         /     

ตารางท่ี 1 ผลการวิเคราะหลักษณะสัมพันธบทและทุติยบท 

ผลการวิเคราะหลักษณะสัมพันธบท 

การวิเคราะหขอมูลพบลักษณะสัมพันธบทเปนองคประกอบท่ีปรากฏอยูในทุกเพลง โดยพบประเภทการพาดพิง 

(allusion) มากท่ีสุด รองลงมาคือการอางโดยตรง (quotation) และไมพบการลอกเลียนแบบ (plagiarism)  

1. การพาดพิง (allusion) พบในเนื้อเพลงท้ัง 10 เพลง โดยการพาดพิงมีหลายระดับ ตั้งแตการใชชื่อ 

การนำฉากบางสวนมาอางถึง ไปจนถึงการใชสัญลักษณท่ีเก่ียวของกับตนฉบับ การพาดพิงอาจไมปรากฏใน

รูปแบบของคำพูดตรง ๆ แตก็เพียงพอใหผูฟงท่ีรูจักงานตนทางสามารถทำความเชื่อมโยงไดทันที การใชลักษณะ

การพาดพิงของศิลปนในแตละเพลงสามารถมองไดวาเปนวิธีการสื่อสารท่ีอาศัยความรูรวมกัน ระหวางผูสราง

และผูรับสาร เพ่ือขยายความหมายของเนื้อเพลงใหมีชั้นเชิงมากข้ึน ดังตัวอยางตอไปนี้ 
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ตัวอยางท่ี 1: Love Story ของ Taylor Swift (2008) 

เพลง Love Story ท่ีประพันธและขับรองโดยTaylor Swift มีเนื้อหาเลาเรื่องความรักของชายหญิงท่ีตองเผชิญ

อุปสรรคจากครอบครัว โดยไดแรงบันดาลใจและพาดพิงถึงเรื่องราวความรักไมสมหวังของโรมีโอและจูเลียต ตัว

ละครจากบทประพันธโศกนาฎกรรมของเช็คสเปยร ลักษณะการพาดพิงในเพลงนี้ปรากฎจากเนื้อเพลง “That 

you were Romeo, you were throwin' pebbles, And my daddy said, "Stay away from Juliet" 

นอกเหนือไปจากชื่อเพลง Love Story แลว การใชชื่อตัวละครและสถานการณรักตองหามเชนนี้ทำใหผูฟง

ทราบไดทันทีวามาจากตนฉบับใด และหากผูฟงทราบเนื้อหาของตนฉบับมากอน ก็จะมีความรูสึกรวมกับความ

รักท่ีถูกขัดขวางตามแบบตนฉบับ อยางไรก็ตามเนื้อเพลงจบอยางมีความสุข ตางไปจากเนื้อหาของบทประพันธ

ตนฉบับ 

ตัวอยางท่ี 2: Sympathy for the Devil ของ the Rolling Stones (1968) 

เพลง Sympathy for the Devil ท่ีประพันธโดย มิค แจ็กเกอร นักรองนำของวงthe Rolling Stones เปนบท

เพลงที่ไดรับแรงบันดาลใจมาจากวรรณกรรมแฟนตาซีเรื่อง The Master and Margarita ที่ประพันธโดย มิ

คาอิล บัลคาก็อฟ (1928-1940) นักเขียนชาวรัสเซีย ที่มีเนื้อหาเสียดสีและสะทอนสภาพสังคมและการเมือง

ของรัสเซีย ผานตัวละครหลักที่ตัวแทนของความดี (พระเจา) และความชั่ว (ปศาจหรือซาตาน) (Thomas, 

2026) ลักษณะการพาดพิงปรากฏในเนื้อเพลง "Please allow me to introduce myself, I’m a man of 

wealth and taste, I’ve been around for a long, long year, Stole million man’s soul an faith” 

ที่มาจากการแนะนำตัวของตัวละครปศาจ การอางอิงถึงตัวบทเดิมในลักษณะที่ศิลปนนำตัวบทเดิมมาตีความ

ใหมเพื่อวิพากษประเด็นเรื่องความเปนปศาจที่เปนธรรมชาติของมนุษย ชาติและมีสวนใหเกิดเหตุการณราย ๆ 

ในอดีต (Hopper, 2022) 

2. การอางโดยตรง (quotation) พบใน 3 เพลง ลักษณะนี้ชัดเจนกวาการพาดพิงเพราะศิลปนใช

ถอยคำของตนฉบับโดยตรง ทำใหเกิดการรับรูทันทีวาบทเพลงสัมพันธกับตัวบทใด การอางคำตรงเปนรูปแบบท่ี

ใหน้ำหนักกับความหมายของตนฉบับมาก เนื่องจากขอความนั้นมักมีความสำคัญหรือความโดดเดนในงานเดิม 

ตัวอยางท่ี 3: You should see me in a crown ของ Billie Eilish (2018) 

เพลง You should see me in a crown ของ Billie Eilish เปนตัวอยางที่เห็นไดชัดของการนำถอยคำจาก

ตนฉบับมาใชอยางตรงตัว โดยประโยค “You should see me in a crown” ที่ปรากฏในชื่อเพลงและเปน

ทอนสำคัญในเนื้อรองนั้น ถูกยกมาจากคำพูดของตัวละครหลักตัวหนึ่งคือ ศาสตราจารย เจมส มอไรอารทีย ตัว

ละครหลักท่ีเปนผูอยูเบื้องหลังอาชญากรรมตาง ๆ ในตอน “The Reichenbach Fall” ท่ีเปนตอนสุดทายของ

ซีรีสที่สองของซีรีสสืบสวนสอบสวนเรื่อง Sherlock ที่ออกฉายในป 2012 (imdb.com, n.d.) โดยไมมีการ

เปลี่ยนรูปแบบของภาษา ประโยคดังกลาวในตนฉบับถูกใชในชวงที่มอไรอารทีย กำลังแสดงความเหนือกวาตอ

เชอรล็อค โดยบอกเปนนัยวาหากใครไดเห็นเขาในฐานะผูสวมมงกุฎ จะเขาใจถึงอำนาจและการควบคุม

สถานการณท่ีเขามีอยูในขณะนั้น และการอางโดยตรงจากตัวบทเดิม ทำใหผูฟงท่ีรูจักตนฉบับสามารถเชื่อมโยง

บริบทและน้ำหนักทางอารมณของคำพูดเดิมเขาสูเพลงใหมไดทันที สำหรับ Billie Eilish ใชถอยคำนี้เปนการดึง
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สัญลักษณของอำนาจ (มงกุฎ) จากตนฉบับเขามาเพ่ือกำหนดน้ำเสียงของเพลง จุดเดนจึงอยูท่ีการนำคำพูดท่ีมี

ความหมายชัดเจน มาใชในบริบทใหมเพ่ือสรางความเขมแข็งและความม่ันใจในเชิงสัญลักษณ 

ตัวอยางท่ี 4: I am the walrus ของ the Beatles(1967) 

เพลง I am the walrus ประพันธโดย จอหน เลนนอน (1967) นักรองและนักดนตรีวงthe Beatles เปนเพลง

ท่ีไดรับแรงบันดาลใจมาจากกลอนท่ีมีชื่อวา The Walrus and The Carpenter ท่ีปรากฎอยูในวรรณกรรม

เยาวชนแฟนตาซีเรื่อง Through the Looking-Glass ประพันธโดย Lewis Carrol (1871) ผูประพันธ

วรรณกรรมเรื่อง Alice’s Adventure in Wonderland วรรณกรรมเรื่อง Through the Looking-Glass มี

ลักษณะของความตอตานอำนาจองคกร และสังคมทุนนิยม นอกจากนี้ สวนหนึ่งของเนื้อเพลง “I know thee 

well, a serviceable villain, As duteous to the vices of thy Mistress, As badness would desire” 

เปนการอางโดยตรงมาจากบทสนทนาระหวางตัวละครสองตัวในองคท่ีสี่ ฉากท่ีหก ของละครเวทีโศกนาฎกรรม

เรื่อง King Lear ท่ีประพันธโดย William Shakespeare (1605) (Kemp, 2022) ท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับ

ความสัมพันธของครอบครัว อำนาจ การหลงผิด (wisdomlib.org, n.d.) โดยเนื้อเพลงท่ีอางโดยตรง เปนการท่ี

ผูประพันธเพลงใสบทสนทนานี้เขามาเปนสวนหนึ่งของเนื้อเพลง หลังจากไดรับฟงการออกอากาศของละคร

เรื่องดังกลาวทางวิทยุ โดยมีจุดประสงคใหเนื้อหาของเพลงแสดงความไรเหตุผล สอดคลองกับเนื้อหาของการ

ตอตานอำนาจและสังคมทุนนิยม และทำใหนักวิจารณและแฟนเพลงของวงสับสนกับความหมายของเนื้อเพลง 

 

ผลการวิเคราะหลักษณะทุติยบท 

Genette อธิบายวาลักษณะทุติยบทเปนความสัมพันธท่ีตัวบทใหมดัดแปลงหรือนำโครงเรื่อง รูปแบบ หรือ

น้ำเสียงจากตนฉบับมาใชโดยไมจำเปนตองอางถึงโดยตรง ทำใหความหมายของงานใหมอาจคลายหรือแตกตาง

จากตนฉบับอยางมาก จากการวิเคราะห ผูวิจัยพบลักษณะยอย 4 ประเภทตามลำดับจำนวนท่ีพบ ไดแก การ

แทนท่ีตัวบท (transposition) การเลียนแบบไมเสียดสี (pastiche) การเลียนแบบเปลี่ยนลีลา (travesty) และ

การเลียนแบบขยายเชิงเสียดสี (caricature) โดยไมพบการเลียนแบบตนฉบับอยางใกลเคียงท่ีสุด (forgery) 

และการลอเลียน (parody) 

1. การแปลงรูปตัวบท (transposition) เปนประเภทท่ีพบมากท่ีสุด จำนวน 7 เพลง ลักษณะนี้เปนการ

นำแกนสารของงานเดิมมาปรับใหเขากับบริบทใหม ทำใหเรื่องราวเดิมมีความรวมสมัยหรือเกิดมุมมองใหมท่ี

แตกตางไปจากเดิม 

ตัวอยางท่ี 5: Love Story ของTaylor Swift (2008) 

เพลง Love Story ของ Taylor Swift เปนตัวอยางที่ชัดเจนของลักษณะการแทนที่ตัวบท ตามแนวคิดของ 

Genette ที่หมายถึงการนำโครงเรื่องหรือตัวแบบจากงานเดิมมาดัดแปลงใหเกิดความหมายใหม ในกรณีนี้ 

ผู ประพันธเพลงเลือกใชโครงเรื ่องโรมีโอแอนดจูเลียต ที่ประพันธโดยวิลเลียม เช็คสเปยร มาเปนตนฉบับ 

โดยเฉพาะมิติของความรักท่ีถูกขัดขวาง ซ่ึงเปนธีมสำคัญในบทประพันธตนฉบับ ลักษณะดังกลาวพบในชวงตน
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ของเนื้อเพลง คือ “That you were Romeo, you were throwin’ pebbles And my daddy said, ‘Stay 

away from Juliet’” ซึ่งการปรากฎของชื่อโรมีโอและจูเลียตในเนื้อเพลงชวยสรางภาพเดียวกับตนฉบับใน

ประเด็นความรักที ่ถูกครอบครัวขัดขวาง โดยผูประพันธใชสถานการณคลายกันเพื่อใหผู ฟงเขาใจบริบท

ความสัมพันธของตัวละครในเพลงอยางรวดเร็ว และเพ่ือใหเกิดการเชื่อมโยงทางอารมณกับบทประพันธเดิม  

อยางไรก็ตามเนื้อเพลงไดปรับตอนจบใหเปนสุขนาฏกรรมอันตางไปจากการจบแบบโศกนาฏกรรมของ

ตนฉบับ โดยปรากฏในเนื้อเพลงที่วา “He knelt to the ground and pulled out a ring And said, 

‘Marry me, Juliet, you’ll never have to be alone. I talked to your dad, go pick out a white 

dress.’” ทอนนี้สะทอนการพลิกโครงเรื่องดั้งเดิมจากโศกนาฏกรรมใหกลายเปนการขอแตงงานและการไดรับ

การยอมรับจากครอบครัว ซ่ึงทำใหเพลงมีบทสรุปท่ีแตกตางจากตนฉบับโดยตรง การเปลี่ยนตอนจบเชนนี้ทำให

ผู ฟงรับรู ว าเพลงไมไดเพียงเลาเรื ่องเดิม แตเปนการตีความและสรางลักษณะทุติยบทที่มีโทนใหมและ

ความหมายใหม 

ตัวอยางท่ี 6: 1984 ของ David Bowie (1974)  

การดัดแปลงเรื่องใหเขากับบริบทใหม พบไดในเพลง 1984 ของ David Bowie ในยุคคลาสสิกร็อค ซ่ึงมีการนำ

โครงเรื่องและโลกทัศนแบบดิสโทเปย (Dystopia) จากนิยายเรื่อง 1984 ของ George Orwell มาใชเปนฐาน

ในการสรางงานใหม ปรากฏผานทอนเนื้อเพลง "They’ll split your pretty cranium, and fill it full of 

air, And tell you that you’re eighty, but brother, you won’t care, You'll be shooting up on 

anything, tomorrow's never there, Beware the savage lure, Of 1984" โดยศิลปนมีการนำตัวบทเดิม

มาตีความใหมแตยังสอดคลองกับแกนของวรรณกรรมที่สะทอนการลอลวงบิดเบือนและการลางสมอง เพ่ือ

สะทอนสังคมท่ีถูกควบคุมและวิพากษประเด็นเรื่องอำนาจ ซ่ึงเปนลักษณะเดนของเพลงยุคคลาสสิกร็อกท่ีมักใช

การดัดแปลงตัวบทเดิมเพื่อสะทอนสภาพแวดลอมทางสังคมและการเมืองอันเขมขนในขณะนั้น (Ferrier, 

2023)  

2. การเลียนแบบเชิงลอเลียน (pastiche) หมายถึงการเลียนแบบรูปแบบหรือสไตลของงานเดิมโดย

ไมใชการเสียดสี ลักษณะนี้มักสะทอนความชื่นชมหรือการทดลองเชิงศิลปะมากกวาการวิพากษ จากการ

วิเคราะหพบเนื้อเพลงจำนวน 3 เพลงท่ีแสดงลักษณะการเลียนแบบนี้ ตัวอยางเชน 

ตัวอยางท่ี 7: Bohemian Rhapsody ของ Queen (1975) 

เพลง Bohemian Rhapsody ประพันธโดย เฟรดดี เมอรคิวรี นักรองนำของQueen มีเนื้อหาในเชิงแฟนตาซี 

ที่ผูประพันธตองการใหผูฟงไดตีความหมายของเนื้อหาตามจินตนาการของตนเอง (Chilton, 2026) มีการ

เลียนแบบรูปแบบของโอเปราในหลายสวน ทั้งดานเสียงประสาน โครงสรางเพลง และการใชตัวละครเชิง

สัญลักษณ มีความโดดเดนดวยโครงสรางที่ซับซอนและการนำเสนอในรูปแบบร็อกโอเปราที่รอยเรียงเรื่องราว

แฟนตาซีเขาดวยกัน (Kreps, 2023) แมจะไมไดดัดแปลงเนื้อหาโดยตรงจากโอเปราเรื่องใด แตลักษณะการ

นำเสนอคลายกับการแสดงละครเวทีมากกวาบทเพลงร็อกทั่วไป จึงถือวามีลักษณะการเลียนแบบไมเสียดสีท้ัง
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ในดานเนื ้อหาและการนำเสนอ เห็นไดจากเนื ้อเพลงที ่ว า “I see a little silhouetto of a man, 

Scaramouche, Scaramouche, will you do the Fandango?” แสดงถึงการนำตัวละครและองคประกอบ

จากวัฒนธรรมโอเปราและตัวละครตลกในวัฒนธรรมละครเวทีของอิตาลี (Scaramouche) รวมถึงการเตน

แบบ Fandango ในวัฒนธรรมสเปน (Merriam-Webster, n.d.) มาเปนสวนหนึ่งของเนื้อเพลง ซึ่งชวยสราง

บรรยากาศคลายฉากในละครเวที นอกจากนี ้ ทอนรองประสาน “Galileo, Galileo, Galileo Figaro 

magnifico!” เปนการเลียนแบบการใชเสียงคอรัสในลักษณะของการรองแนวโอเปรา เปนการนำเสนอที่ทำให

เหมือนการแสดงสดมากข้ึน ซ่ึงถือเปนการเลียนแบบไมเสียดสีดวยเชนกัน 

ตัวอยางท่ี 8: Wonderland ของ Taylor Swift (2014)  

เพลง Wonderland ประพันธโดย Taylor Swift (2014) มีเนื้อหาเลียนแบบบรรยากาศ สัญลักษณและสไตล

การเลาเรื่องของวรรณกรรมเรื่อง Alice’s Adventures in Wonderland ของ ลูวิส แครอล (1865) ไมไดเนน

การดัดแปลงโครงเรื่อง แตเปนการหยิบยืมบรรยากาศความเหนือจริง นั่นคือ ความสับสน และการหลงทางใน

ดินแดนมหัศจรรยมาเลียนแบบเปนสไตลของเพลง เพ่ือสะทอนภาพของความสัมพันธท่ีซับซอนและควบคุม

ไมได เห็นไดจากสวนหนึ่งของเนื้อเพลงท่ีวา “Flashing lights and we, Took a wrong turn and we, Fell 

down a rabbit hole, You held on tight to me” ซ่ึงทำใหผูรับสารสามารถนึกถึงฉากเริ่มตนของวรรณกรรม

ตนฉบับ ท่ีอลิซตกลงไปในโพรงกระตาย แตในขณะเดียวกันเนื้อเพลงปรับใหเปนการตกลงไปในโพรงดวยกัน

สองคน ไมใชคนเดียวเหมือนกับตนฉบับ และบรรยายถึงความสัมพันธของคนสองคนท่ีเกิดข้ึนอยางรวดเร็ว มี

ความไมม่ันคงและจบลงดวยการแยกทางกันท่ีเปรียบเสมือนการตกลงไปโพรงกระตายไปสูในดินแดนมหัศจรรย 

(TaylorDecoded, 2025)  

3. การเลียนแบบเชิงเสียดสี (Caricature) ซ่ึงเปนการขยายคุณลักษณะบางอยางของตนฉบับใหเดนชัด

หรือเกินจริงเพ่ือสรางอารมณหรือภาพลักษณใหม จากการวิเคราะหพบการเลียนแบบขยายเชิงเสียดสี 2 เพลง 

ตัวอยางเชน 

ตัวอยางท่ี 9: You should see me in a crown ของ Billie Eilish (2018) 

เพลง You should see me in a crown ของ Billie Eilish ที่มีลักษณะสัมพันธบทแบบการอางคำตรงดังท่ี

กลาวถึงในตัวอยางท่ี 3 วาเนื้อเพลงนี้ไดรับแรงบันดาลใจจากซีรีสสอบสวนเรื่อง Sherlock ตอนท่ี จิม โมไรอาตี 

ตัวละครรายขโมยมงกุฎไป ผูประพันธเพลงไดเลียนแบบตนฉบับในแบบขยายเขิงเสียดสี ดวยการเปรียบตัวเอง

เปนตัวละครตัวราย ที่มีและใชอำนาจของตัวเอง (Schiller, 2018) และอาจหมายถึงการมีอำนาจควบคุม

ความสัมพันธ ไมยอมใหอีกฝายหนึ่งมีอำนาจเหนือตนเอง (billieeilish.fandom.com, n.d.) โดยสังเกตไดจาก

เนื้อเพลงที่วา “Watch me make ’em bow, One by one by one” ซึ่งตางจากตัวละครโมไรอาตีที่เปนผู

บงการอยูเบื้องหลัง ดังนั้นบุคลิกลักษณะที่ปรากฏในเพลงจึงมีระดับความเขมขนและความเหนือกวาตนฉบับ

มากขึ้นในเชิงสัญลักษณ ซึ่งตรงกันกับลักษณะของการเลียนแบบชนิดนี้ ที่เปนการขยายคุณลักษณะเดิมให

เดนชัดและรุนแรงข้ึนกวาตนฉบับ 
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4. การแปลงรูปแบบเปลี่ยนลีลา (Travesty) หมายถึงการนำงานเดิมมาดัดแปลงใหมีโทนท่ีเบาลง หรือ

มีลักษณะตรงขามกับตนฉบับ เชน จากความไรเดียงสาไปสูความทาทายหรือเสียดสี ผลการวิเคราะหพบ 1 

เพลง ไดแก 

ตัวอยางท่ี 10: 7 Rings ของ Ariana Grande (2019) 

เพลง 7 Rings ของ Ariana Grande แสดงลักษณะของการแปลงรูปแบบเปลี่ยนลีลา จากการนำทำนองจาก

เพลง My Favorite Things ซึ่งแตงโดย Richard Rodgers และ Oscar Hammerstein II สำหรับใชในละคร

เพลง The Sound of Music (1959) มาดัดแปลงใหมในบริบทดนตรีฮิบฮอบท่ีแสดงแตกตางจากตนฉบับอยาง

สิ้นเชิง (Gonzales, 2019) โดย My Favorite Things เปนเพลงท่ีมีโทนอบอุนและสดใส ถายทอดภาพของสิ่ง

เล็ก ๆ นอย ๆ ท่ีชวยปลอบประโลมใจ เชน “raindrops on roses” หรือ “whiskers on kittens” ซ่ึงสะทอน

ความไรเดียงสาและความเรียบงายของชีวิต (rodgersandhammerstein.com, n.d.) เมื่อ อารีอานา นำ

ทำนองนี้มาใช เธอเปลี่ยนบรรยากาศของเพลงดวยการแทนที่ภาพความสุขเรียบงายในตนฉบับดวยความมั่งค่ัง 

ความมีอิสระ และการใชชีวิตอยางหรูหรา เชน เนื ้อเพลงที ่ระบุวา “Lashes and diamonds, ATM 

machines, Buy myself all of my favorite things” หรือ “I see it, I like it, I want it, I got it.” เนื้อหา

เหลานี้ทำใหเพลงมีน้ำเสียงท่ีม่ันใจ กลาแสดงออก และใหภาพตัวตนแบบผูหญิงสมัยใหมท่ีมีอำนาจทางการเงิน 

ซึ่งแตกตางจากความออนโยนของตนฉบับอยางชัดเจน การเปลี่ยนโทนดวยวิธีนี้สอดคลองกับลักษณะการ

เลียนแบบเปลี่ยนลีลา เพราะเปนการนำงานที่มีบรรยากาศออนโยนและไรเดียงสา มาตีความใหมใหมีทาที

เขมแข็งและรวมสมัยมากข้ึน 

การเปรียบเทียบลักษณะสัมพันธบทและทุติยบทระหวางยุคคลาสสิกร็อกและปอปรวมสมัย 

จากผลการศึกษาพบวา ท้ังยุคคลาสสิกร็อกและยุคปอปรวมสมัยตางใชลักษณะสัมพันธบทเปนกลไกสำคัญใน

การสรางความหมายของเพลง กลาวคือ ศิลปนท้ังสองยุคลวนพ่ึงพาการอางอิงตัวบทเดิม เชน วรรณกรรม 

ภาพยนตร หรือเหตุการณในประวัติศาสตร เพ่ือเพ่ิมชั้นเชิงและความเชื่อมโยงทางความหมาย ทำใหเพลงไมเปน

เพียงขอความโดดเดี่ยว แตสัมพันธกับคลังความทรงจำรวมของผูฟง สอดคลองกับแนวคิดของ Genette ท่ีมอง

วาตัวบทใหมยอมดำรงอยูผานความสัมพันธกับตัวบทกอนหนา 

จากการวิเคราะห ผู วิจัยพบความแตกตางดานวัตถุประสงคและลักษณะของการอางอิงตัวบทท่ี

สะทอนโลกทัศนของศิลปนในสองชวงเวลา โดยเนื้อเพลงในยุคคลาสสิกร็อก มักนำตัวบทเดิมท่ีไดรับการยกยอง

วามีความคลาสสิกหรือมีคุณคา เชน บทละครเวที วรรณกรรม เหตุการณประวัติศาสตร เหตุการณรวมสมัย 

หรือสัญลักษณทางศาสนาและสังคม มาอางอิง แปลงรูปและหรือเลียนแบบ มีการตีความใหมเพื่อวิพากษ

ประเด็นสังคมการเมืองเศรษฐกิจ เชน การใชและการตอตานอำนาจรัฐและองคกร การควบคุมสังคม ระบบทุน

นิยม อุดมการณและความขัดแยงทางการเมือง ตัวอยางเชน David Bowie ใชโครงโลกดิสโทเบียของ George 

Orwell ในเพลง 1984 เพื่อสะทอนสภาพสังคมที่ถูกกำกับควบคุม the Rolling Stones อางอิงปศาจจาก

วรรณกรรมเรื่อง The Master and Margarita ในเพลง Sympathy for the Devil เพ่ือวิจารณธรรมชาติดาน

ลบของมนุษยชาติ และ the Beatlesจากเพลง I am the walrus ที่สะทอนการตอตานระบบทุนนิยม การ

1135 



 

ลอลวงจากบทละครเวทีเรื่อง King Lear ขอมูลที่นำมาวิเคราะห อาจกลาวไดวาเพลงคลาสสิกร็อกมักมีเนื้อหา

ที่มุงสูโลกภายนอก ใชเพลงเปนพื้นที่วิจารณสังคมและตั้งคำถามตอโครงสรางอำนาจ และใชตัวบทเดิมเพ่ือ

สะทอนสภาพแวดลอมทางสังคม เศรษฐกิจและการเมืองของยุคทศวรรษที่ 50 ถึง 90 ที่สวนหนึ่งยังความ

ขัดแยงทางระบบการเมืองแบบเสรีนิยมประชาธิปไตยและสังคมนิยมคอมมิวนิสต สงครามเวียตนาม และ

บรรยากาศของสงครามเยน็ ท่ีทำใหเกิดแนวคิดตอตานสงคราม การเกิดข้ึนของกลุมบุปฝาชน เปนตน  

ในทางตรงกันขาม ขอมูลจากเพลงในยุคปอปรวมสมัย มักใชสัมพันธบทจากวัฒนธรรมมวลชนที่ผูฟง

คุนเคย เชน นิยายเยาวชน ซีรีสโทรทัศน หรือละครเวที ตัวบทเหลานี้ถูกนำมาใชเพื่อเลาเรื่องสวนตัว ความรัก 

ความสัมพันธ ความม่ันใจในตนเอง มีการสะทอนประสบการณจริง การสรางบุคลิกและอัตลักษณของศิลปน มี

การใชตัวบทเดิมเปนทรัพยากรในการสรางภาพลักษณและความสัมพันธทางอารมณกับผูฟง มากกวาการ

วิพากษโครงสรางสังคมโดยตรง เชน การเลาเรื่องความสัมพันธแบบคูรักของTaylor Swift ท่ีนำโครงเรื่องโรมีโอ

แอนดจูเลียต มาปรับเปนมุมมองสวนตัวในเพลง Love Story Ariana Grande นำ My Favorite Things มา

ดัดแปลงเปนเรื่องราวที่แสดงความมั่งคั่งและการมีอำนาจของตัวเองที่อาจมีแรงบันดาลใจมาจากการแยกทาง

กับแฟนหนุม ในเพลง 7 Rings หรือ Billie Eilish ที่ใชลักษณะของตัวละครราย Jim Moriarty เพื่อสราง

ภาพลักษณมีอำนาจและทรงพลังในแบบเฉพาะของตนเอง ซึ่งตางไปจากผลวิเคราะหที่ไดจากเนื้อเพลงในยุค

คลาสสิกร็อก ซึ่งความแตกตางดังกลาว อาจเปนผลจากสภาพสังคมการเมืองที่เปลี่ยนไปและมีเสถียรภาพมาก

ขึ้น การเติบโตของระบบเสรีนิยมประชาธิปไตย และการเสื่อมถอยของระบบสังคมนิยมคอมมิวนิสต การ

แพรหลายของระบบทุนนิยมและการพัฒนาเทคโนโลยีสารสนเทศและระบบออนไลนที่เปนไปอยางรวดเร็ว ท่ี

อาจสงผลใหผูคนหันมาสนใจในความเปนตัวตนมากข้ึน 

 

สรุปผลการศึกษา ขอจำกัดและขอเสนอแนะ 

การวิจัยนี้ไดวิเคราะหลักษณะความสัมพันธระหวางตัวบท โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือวิเคราะหลักษณะสัม

พันธบทและทุติยบทของบทเพลงในสองยุคสมัย คือยุคคลาสสิกร็อกและปอบรวมสมัยจำนวนทั้งสิ้น 10 เพลง 

โดยพบทั ้งลักษณะการเชื ่อมโยงกับตัวบทเดิมทั ้งในลักษณะสัมพันธบทและลักษณะทุติยบท และเพ่ือ

เปรียบเทียบลักษณะความสัมพันธระหวางตัวบทของบทเพลงในสองยุคสมัย โดยพบวายุคคลาสสิกร็อกอยูใน

สมัยท่ีเพลงใชการอางอิงตัวบทเดิมเพื่อแสดงอุดมการณทางสังคม ตามลักษณะของสังคม เศรษฐกิจ การเมือง 

การปกครอง สวนยุคปอบรวมสมัยมีการอางอิงตัวบทเดิมเพื่อเนนเรื่องตัวตน ความเปนสวนตัว การสรางอัต

ลักษณ ที่สอดคลองกับเศรษฐกิจดิจิทัลและโซเชียลมีเดีย จึงอาจกลาวไดวา ลักษณะความสัมพันธระหวางตัว

บทเปนกลไกที่ยืดหยุนสูง สามารถรับใชเปาหมายตางกันตามบริบททางสังคมวัฒนธรรม กลาวคือ ตัวบทเดิม

หนึ่งเดียวกันอาจถูกใชเพื่อตอตานอำนาจในยุคหนึ่ง และเพื่อสรางตัวตนในอีกยุคหนึ่งได สิ ่งนี ้สะทอนวา 

ความหมายของสัมพันธบทไมไดอยูท่ีตัวบทตนทางเพียงอยางเดียว แตอยูท่ีการเลือกใชใหมของศิลปนในบริบท

สังคมแตละสมัย ลักษณะความสัมพันธระหวางตัวบทจึงมิไดเปลี่ยนเพียงรูปแบบ แตเปลี ่ยนหนาที่ทาง

วัฒนธรรมจากเครื่องมือวิจารณสังคมในอดีต มาเปนเครื่องมือสรางอัตลักษณในวัฒนธรรมรวมสมัย 
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ขอจำกัดในการศึกษา 

การวิจัยครั้งนี ้ใชขอมูลจากเนื้อเพลงทั้งสิ ้น 10 เพลง ซึ่งถือวาเปนกลุมตัวอยางขอมูลที่นอย ผล

การศึกษาจึงไมสามารถใชอางวาเปนปรากฎการณโดยท่ัวไปได นอกจากนี้ การเปรียบเทียบระหวางสองยุคสมัย

และสองประเภทอาจไมสามารถชี้ใหเห็นความเหมือนและ/หรือความแตกตางในเรื่องความสัมพันธระหวางตัว

บทไดชัดเจน ในประเด็นกรอบการวิเคราะห ผูวิจัยพบวาการแบงประเภทลักษณะทุติยบทอาจมีความคาบเก่ียว

และทับซอนกัน อยางท่ี Genette (1997) กลาวไว ซ่ึงอาจมีผลตอการจำแนกประเภทท่ีชัดเจนได 

 

ขอเสนอแนะ 

ในการศึกษาตอไป อาจมีการเพ่ิมจำนวนตัวอยางขอมูล หรือการเปรียบเทียบประเภทเพลงใดประเภทหนึ่งขาม

ยุคสมัยเพ่ือวิเคราะหความเหมือนและ/หรือความแตกตางของลักษณะความสัมพันธระหวางตัวบท  
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